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 POSTANOWIENIA OGÓLNE I DEFINICJE  

a. W niniejszych ogólnych warunkach sprzedaży (dalej: „Ogólne Warunki”), 

firma stichd bv (zarejestrowana w Izbie Handlowej pod numerem 

16068007) i/lub stichd sportmerchandising bv (zarejestrowana w Izbie 

Handlowej pod numerem 63490757) są dalej zwane „Sprzedającym”, a 

nabywca jest dalej zwany „Kupującym”. Umowa zakupu zawarta między 

Sprzedającym a Kupującym jest określana jako „Umowa”. 

b. Niniejsze Ogólne Warunki mają zastosowanie do wszystkich ofert 

Sprzedającego oraz wszystkich Umów. Niniejsze Ogólne Warunki, po 

włączeniu ich do którejkolwiek Umowy, stanowią również część Umów 

zawieranych w późniejszym terminie, nawet jeśli przy zawieraniu tych 

późniejszych Umów nie zawarto odniesienia do stosowania niniejszych 

Ogólnych Warunków, chyba że strony wyraźnie uzgodniły inaczej na piśmie. 

c. Wyraźnie wyłącza się stosowanie ogólnych warunków Kupującego, chyba 

że Sprzedający wyraził na to zgodę na piśmie. 

 

 ZAWIERANIE UMÓW 

a. Każda oferta ma charakter niewiążący i staje się wiążąca dla 

Sprzedającego dopiero po pisemnym potwierdzeniu zamówienia przez 

Sprzedającego. 

b. Sprzedający zastrzega sobie prawo do anulowania (w całości lub w części) 

dowolnego zamówienia w dowolnym momencie z dowolnej przyczyny po 

uprzednim powiadomieniu Kupującego. Sprzedający nie ponosi 

odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wynikające z takiego anulowania. 

c. Wszelkie zmiany Umowy lub postanowienia odbiegające od niniejszych 

Ogólnych Warunków mają zastosowanie wyłącznie po ich pisemnym 

uzgodnieniu. Te odmienne warunki mają zastosowanie wyłącznie do oferty 

lub Umowy, do których zostały one przygotowane. 

d. W przypadku rozbieżności między postanowieniem niniejszych Ogólnych 

Warunków a postanowieniem Umowy pierwszeństwo ma postanowienie 

Umowy.  
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 TERMIN DOSTAWY 

a. Termin dostawy i/lub inne warunki oraz terminy określone w Umowie mają 

charakter wyłącznie orientacyjny i nie stanowią ostatecznych terminów, 

chyba że wyraźnie uzgodniono inaczej na piśmie. 

b. Opóźnienie wynikające ze zmiany okoliczności i/lub opóźnienia w dostawie 

materiałów przez strony trzecie (przez co rozumie się również dostawców 

Sprzedającego, niezależnie od przyczyny) powoduje, że terminy dostaw 

ulegają przedłużeniu o czas trwania opóźnienia. 

c. Przekroczenie terminów dostawy nie uprawnia do odszkodowania ani do 

rozwiązania Umowy („ontbinding”). Opóźnienie w dostawie nie może 

stanowić podstawy do odmowy odbioru lub zapłaty za towar. 

 

 DOSTAWA I PRZENIESIENIE RYZYKA 

a. Dostawa zostanie zrealizowana na warunkach FCA (Free Carrier), Tilburg, 

Holandia, zgodnie z Incoterms 2020, o ile nie uzgodniono inaczej na piśmie. 

Kupujący zobowiązany jest – na pierwsze żądanie Sprzedającego – polecić 

swojemu przewoźnikowi wystawienie listu przewozowego / konosamentu z 

potwierdzeniem załadunku towaru na środek transportu. Kupujący jest 

zobowiązany do przedstawienia Sprzedającemu dowodu przywozu do kraju 

przeznaczenia. Kupujący jest zobowiązany do dopełnienia formalności 

związanych z odprawą importową oraz do terminowego zlecenia swojemu 

przewoźnikowi wykonania tego obowiązku. W przypadku gdy Kupujący nie 

dokona odprawy terminowo (w ciągu 90 dni od daty wysyłki), Kupujący 

będzie zobowiązany, bez konieczności dodatkowego zawiadomienia o 

naruszeniu, do zapłaty kary, natychmiast wymagalnej i płatnej, 

niepodlegającej złagodzeniu, w wysokości: całkowitej kwoty podatku VAT, 

ceł importowych i/lub kar należnych od Sprzedającego (związanych z 

nieterminową odprawą), bez uszczerbku dla innych praw i środków 

prawnych przysługujących Sprzedającemu, w tym między innymi praw do 

dochodzenia określonego odszkodowania odpowiadającego rzeczywiście 

poniesionej szkodzie. 

b. Jeżeli Kupujący nie odbierze towaru lub odmówi jego przyjęcia, 

Sprzedający ma prawo obciążyć Kupującego kosztami przechowywania 
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towaru, a ryzyko związane z przechowywaniem ponosi Kupujący. Ponadto 

w tym przypadku Sprzedający ma prawo do rozwiązania („ontbinden”) 

umowy, bez uszczerbku dla przysługującego mu prawa do żądania 

wykonania umowy i/lub pełnego odszkodowania. 

c. Niezależnie od postanowień poprzedniego akapitu Kupujący i Sprzedający 

mogą uzgodnić, że transport zorganizuje Sprzedający. W takim przypadku 

ryzyko związane z przechowywaniem, załadunkiem, transportem i 

rozładunkiem również ponosi Kupujący. Kupujący jest zobowiązany do 

zawarcia ubezpieczenia od tych ryzyk.  

d. Sprzedający ma prawo zrealizować zamówienie w jednej lub kilku kolejnych 

partiach. W tym drugim przypadku Sprzedający ma prawo wystawić 

Kupującemu oddzielną fakturę za każdą dostawę częściową oraz zażądać 

zapłaty za każdą z nich. Jeżeli i dopóki Kupujący nie ureguluje płatności za 

dostawę częściową, Sprzedający nie ma obowiązku realizacji kolejnej 

dostawy częściowej. Sprzedający ma prawo zawiesić lub rozwiązać 

(„ontbinden”) Umowę w zakresie, w jakim nie została ona jeszcze 

wykonana, bez konieczności wysyłania Kupującemu wezwania do 

wykonania zobowiązania, z zastrzeżeniem innych przysługujących mu praw, 

w tym prawa do dochodzenia odszkodowania. 

 

 ZASTRZEŻENIE WŁASNOŚCI I PRAWO ZASTAWU 

a. Sprzedający zachowuje prawo własności do wszystkich towarów 

dostarczonych Kupującemu do momentu wypełnienia przez Kupującego 

zobowiązania do zapłaty na rzecz Sprzedającego zgodnie z odpowiednią 

Umową (Umowami), w tym odsetek, kosztów i/lub odszkodowania.  

b. Dopóki własność dostarczonego towaru nie zostanie przeniesiona na 

Kupującego, Kupujący nie ma prawa sprzedawać dostarczonego towaru ani 

w jakikolwiek sposób z niego korzystać bez wyraźnej pisemnej zgody 

Sprzedającego. 

c. Kupujący ma obowiązek przechowywać dostarczony towar objęty 

zastrzeżeniem własności oddzielnie, z należytą starannością oraz w 
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sposób umożliwiający jego identyfikację jako własność Sprzedającego, a 

także ubezpieczyć ten towar od typowych ryzyk. 

d. W stosownych przypadkach Sprzedający ma prawo do nieograniczonego 

dostępu do towarów objętych zastrzeżeniem własności. Kupujący 

zobowiązany jest w pełni współpracować ze Sprzedającym w celu 

wykonania zastrzeżenia własności, o którym mowa w niniejszym artykule, 

poprzez odebranie towaru, w tym poprzez przeprowadzenie wszelkich 

niezbędnych czynności demontażowych. 

e. W zakresie, w jakim Sprzedający nie może powołać się na zastrzeżenie 

własności, o którym mowa powyżej, przenosi on na Kupującego własność 

towaru, ustanawiając jednocześnie automatyczne prawo zastawu. 

f. Jeżeli Kupujący nie wywiąże się ze swoich zobowiązań wobec 

Sprzedającego, Sprzedający ma prawo ustanowić zastaw na całym majątku 

należącym do Kupującego, niezależnie od tego, czy został on dostarczony 

przez Sprzedającego, zarówno obecnym, jak i przyszłym, a także na 

wszelkich roszczeniach przysługujących Kupującemu wobec osób trzecich, 

zarówno obecnych, jak i przyszłych. 

g. W związku z postanowieniami zawartymi w dwóch poprzednich akapitach 

Kupujący jest zobowiązany do współpracy przy sporządzeniu i podpisaniu 

aktu notarialnego. Koszty z tym związane ponosi Kupujący.  

 ZGODNOŚĆ 

Próbki i/lub zdjęcia towarów są udostępniane Kupującemu przez 

Sprzedającego wyłącznie w celach orientacyjnych. Kupujący nie może 

wywodzić żadnych praw z próbek i/lub zdjęć udostępnionych w jakikolwiek 

sposób przez Sprzedającego. 

 WYMAGANIA JAKOŚCIOWE 

a. Kupujący, akceptując niniejsze Ogólne Warunki, zobowiązuje się do 

przestrzegania podczas wprowadzania do obrotu i sprzedaży towarów 
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następujących wymagań jakościowych (w przypadku sklepów zarówno 

stacjonarnych, jak i internetowych):   

1. zapewnienie wysokiego standardu aranżacji każdego sklepu, w zakresie 

zarówno ekspozycji zewnętrznej, jak i wystroju wnętrza; 

2. zapewnienie wysokiego poziomu kompetencji i kwalifikacji personelu 

sprzedaży / obsługi klienta; oraz  

3. utrzymywania standardów zgodnych z wizerunkiem, jakością i renomą 

marek Sprzedającego (lub podmiotów udzielających licencji); 

oprócz wszelkich innych warunków przekazanych Kupującemu przez 

Sprzedającego. Ponadto Sprzedający przekaże Kupującemu takie 

wymagania na jego pierwsze żądanie. 

b. Niniejszy obowiązek dotyczy również klientów Kupującego, z którymi współpracuje, 

w związku z czym Kupujący winien też aktywnie nakładać wymogi jakościowe na 

swoich klientów, którzy z kolei muszą, w stosownych przypadkach, 

uwzględnić ten obowiązek w relacjach/umowach, które zawierają (lub są 

zobowiązani do zawarcia) ze swoimi klientami. 

c. Jeżeli Kupujący nie wywiąże się z obowiązku wprowadzania do obrotu i 

sprzedaży towarów zgodnie z obowiązującymi wymogami jakościowymi 

i/lub nie przeniesie tego obowiązku (na drodze umów lub w inny sposób) 

na swoich klientów w ramach zawieranych z nimi transakcji, Kupujący 

ponosi karę umowną w wysokości 25 000,00 EUR (słownie: dwadzieścia 

pięć tysięcy euro) za każde naruszenie oraz 1000,00 EUR (słownie: tysiąc 

euro) za każdy dzień trwania tego naruszenia. 

 PUNKTY SPRZEDAŻY I OBSZAR DZIAŁANIA 

a. O ile Sprzedający i Kupujący nie uzgodnili wyraźnie inaczej na piśmie, 

Kupujący nie ma prawa sprzedawać towarów za pośrednictwem platform 

internetowych. 

b. O ile Sprzedający i Kupujący nie uzgodnili wyraźnie inaczej na piśmie, 

Kupujący ma prawo sprzedawać towary wyłącznie na terenie 

Europejskiego Obszaru Gospodarczego. 
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c. W przypadku gdy Kupujący prowadzi działalność na poziomie handlu 

hurtowego, nie ma on prawa do aktywnej ani biernej sprzedaży towarów 

konsumentom końcowym. 

d. Obowiązki określone w niniejszym artykule 8 dotyczą również klientów 

Kupującego, z którymi współpracuje, w związku z czym Kupujący winien też 

aktywnie nakładać te obowiązki na swoich Klientów w drodze pisemnej 

umowy. Jego klienci z kolei muszą, w stosownych przypadkach, uwzględnić 

te obowiązki w relacjach/umowach, które zawierają (lub są zobowiązani do 

zawarcia) ze swoimi klientami. 

e. W przypadku naruszenia jednego lub kilku postanowień niniejszego 

artykułu 8 Kupujący zapłaci Sprzedającemu karę umowną w wysokości 25 

000,00 EUR (słownie: dwadzieścia pięć tysięcy euro), bez uszczerbku dla 

prawa Sprzedającego do żądania pełnego odszkodowania oraz bez 

uszczerbku dla praw przysługujących mu na mocy niniejszych Ogólnych 

Warunków lub przepisów prawa.  

 

 CENA 

a. Wszystkie ceny oparte są na poziomie cenowym obowiązującym w 

momencie zawarcia Umowy. Ceny nie obejmują podatku VAT, ewentualnych 

należnych podatków obrotowych, kosztów transportu i dostawy, 

opakowania, ubezpieczenia, ceł importowych, opłat i innych podatków, o ile 

nie uzgodniono inaczej na piśmie.  

b. Zmiany czynników kosztowych, w tym, między innymi, kosztów pracy, 

kosztów zakupu surowców, podatku od wartości dodanej (lub innego 

europejskiego podatku od wartości dodanej), podatku importowego, ceł 

importowych lub innych opłat celnych, kosztów wysyłki oraz kosztów 

transportu związanych z uzgodnionym świadczeniem, które nastąpią po 

zawarciu Umowy, uprawniają Sprzedającego do obciążenia Kupującego 

tymi kosztami.  

 

 PŁATNOŚĆ 
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a. Płatność musi nastąpić w uzgodnionym terminie, bez żadnych odliczeń ani 

potrąceń wierzytelności.  

b. Jeżeli nie uzgodniono konkretnego terminu płatności, płatność musi 

nastąpić w ciągu 30 dni od daty wystawienia faktury. 

c. Z chwilą upływu terminu płatności Kupujący pozostaje w zwłoce z mocy 

prawa, bez konieczności uprzedniego wezwania lub zawiadomienia o 

zwłoce. Skierowanie przez Sprzedającego takiego wezwania do Kupującego 

nie będzie w żadnym wypadku uznane za zrzeczenie się przez niego praw 

wynikających z niniejszego postanowienia.  

d. Ponadto Kupujący jest zobowiązany do zapłaty ustawowych odsetek 

handlowych od kwoty głównej lub jej niezapłaconej części za okres od 

pierwszego pozostawania w zwłoce wobec Sprzedającego do momentu 

otrzymania przez Sprzedającego pełnej zapłaty, przy czym dla celów 

obliczenia odsetek każdy rozpoczęty miesiąc liczy się jako pełny miesiąc. 

Sprzedający ma prawo zaliczyć otrzymane płatności najpierw na poczet 

należnych kar i/lub kar umownych, a następnie na poczet odsetek 

należnych zgodnie z niniejszym postanowieniem, a dopiero w dalszej 

kolejności na poczet pozostałych zaległych kwot.  

e. Jeżeli Kupujący nie wywiąże się z jakiegokolwiek zobowiązania lub nie 

wywiąże się z niego w terminie, Sprzedający ma prawo obciążyć 

Kupującego kosztami windykacji pozasądowej, jeżeli – według własnej 

oceny – będzie zmuszony skorzystać z pomocy stron trzecich w celu 

odzyskania należności od Kupującego. Koszty windykacji pozasądowej 

wynoszą 15% całkowitej kwoty zaległych  faktur, przy czym w każdym 

przypadku należna będzie kwota w wysokości co najmniej 250,00 EUR 

(słownie: dwieście pięćdziesiąt euro). 

 NIEWYKONANIE ZOBOWIĄZANIA 

Jeżeli Kupujący pozostaje w zwłoce i/lub Sprzedający ma podstawy obawiać 

się, że Kupujący nie wywiąże się ze swoich zobowiązań płatniczych lub nie 

spełni ich terminowo, Sprzedający będzie uprawniony, bez obowiązku 

zapłaty jakiegokolwiek odszkodowania i bez uszczerbku dla swoich 

pozostałych praw, do:  
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1. żądania od Kupującego przedpłaty lub gwarancji i/lub; 

2. zawieszenia swoich zobowiązań wynikających z Umowy w 

całości lub w części i/lub;  

3. zmiany uzgodnionych terminów płatności, w tym w ramach 

innych Umów, tak aby wszystkie zaległe należności wobec 

Kupującego stały się natychmiast wymagalne. 

 

 REKLAMACJE 

a. Bez uszczerbku dla poniższych postanowień dotyczących terminu 

składania reklamacji Kupujący jest w każdym przypadku zobowiązany do 

sprawdzenia towaru przed jego użyciem, sprzedażą i/lub przekazaniem 

stronom trzecim. W niniejszym postanowieniu obowiązek sprawdzenia 

obejmuje również sprawdzenie opakowań.  

b. Reklamacje zgłaszane przez Kupującego należy składać na piśmie nie 

później niż 14 dni od daty dostawy. W przeciwnym razie prawa Kupującego 

wygasną.  

c. Reklamacje zgłaszane przez Kupującego muszą dotyczyć jakości, stanu lub 

ilości towaru i muszą być poparte dokumentacją fotograficzną.  

d. Reklamacje dotyczące typowych lub niewielkich odchyleń w zakresie 

jakości, koloru, szerokości, masy, wykończenia lub wzoru, które są 

technicznie nieuniknione w tej branży, nie będą rozpatrywane. Jeżeli 

reklamacja zostanie uznana za zasadną, Sprzedający ma prawo do 

naprawy towaru lub do jego wymiany w terminie 40 dni od daty otrzymania 

zwrotu na towar wolny od wad, które były przyczyną reklamacji. 

 

GWARANCJA  

a. Oświadczenia składane przez Sprzedającego lub w jego imieniu 

dotyczące jakości, właściwości w najszerszym znaczeniu tego słowa lub 

ogólnych cech towaru wiążą Sprzedającego wyłącznie wtedy, gdy zostały 

sporządzone na piśmie i jednoznacznie mają stanowić gwarancję.  

b. Z zastrzeżeniem innych postanowień niniejszych Ogólnych Warunków 
Sprzedający gwarantuje, że jego towary posiadają właściwości zgodne z 
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ich specyfikacją przez okres 1 roku od daty dostarczenia towarów 
Kupującemu. 

c. Jeżeli Kupujący, mając uzasadnione podstawy, powoła się na 

którekolwiek z postanowień gwarancyjnych określonych w literze b), 

Sprzedający, według własnego uznania i bez uszczerbku dla postanowień 

niniejszego artykułu, dokona wymiany lub usunie wadę. Pierwotny okres 

gwarancji zostanie wówczas przedłużony jedynie o czas, w którym 

Kupujący, w wyniku usunięcia wady lub wymiany wadliwego przedmiotu, 

nie miał do dyspozycji wadliwego przedmiotu lub świadczenia.  

d. Wyżej wymienione zobowiązanie gwarancyjne wygaśnie, jeżeli:  

• Kupujący wprowadzi zmiany w dostarczonym towarze; 

• Kupujący wykorzysta dostarczone towary do celów innych 
niż ich przeznaczenie; 

• Kupujący nie wywiąże się ze swoich zobowiązań wobec 
Sprzedającego; 

• Kupujący w inny sposób ponosi odpowiedzialność za 
wadę dostarczonego towaru. 

e. Wszelkie koszty robocizny, demontażu, wysyłki i transportu ponosi 

Kupujący i odbywa się to na jego ryzyko. Towary lub ich części, które 

mają zostać naprawione lub wymienione przez Sprzedającego, Kupujący 

powinien przesłać na własny koszt do Sprzedającego po uzyskaniu od 

niego uprzedniej pisemnej zgody. Towary, które zostały zwrócone i w 

których nie stwierdzono wad, zostaną odesłane do Kupującego na jego 

koszt, a koszty poniesione przez Sprzedającego w związku z 

rozpatrzeniem reklamacji również zostaną pokryte przez Kupującego. 

f. Fakt, że Kupujący dochodzi roszczeń z tytułu gwarancji, nie uprawnia go 

do zawieszenia jakichkolwiek zobowiązań wobec Sprzedającego. 

 

ODPOWIEDZIALNOŚĆ 

a. Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności wobec Kupującego, z wyjątkiem 

roszczeń wynikających ze zobowiązań gwarancyjnych, o których mowa w 

artykule 13. Jeżeli jednak odpowiedzialność zostałaby przez niego 

przyjęta, zastosowanie mają ograniczenia, o których mowa w niniejszym 

artykule. 
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b. Z wyjątkiem przypadków umyślnego działania lub rażącego niedbalstwa ze 

strony Sprzedającego lub członków jego kierownictwa całkowita 

odpowiedzialność Sprzedającego z tytułu naruszenia umowy lub z 

jakiegokolwiek innego tytułu – wyraźnie obejmująca wszelkie zobowiązania 

Sprzedającego wynikające z gwarancji i odszkodowań (jeśli takie istnieją) – 

ogranicza się do naprawienia szkód bezpośrednich do wysokości 

nieprzekraczającej 50% ceny zakupu lub kwoty faktury za dostarczony 

towar bez podatku VAT, lub kwoty 500 000 EUR, w zależności od tego, 

która z tych kwot jest niższa.   

c. Przez „szkody bezpośrednie” rozumie się wyłącznie: 

1. uzasadnione koszty, które Kupujący musiałby ponieść w celu 

doprowadzenia wykonania świadczenia przez Sprzedającego do 

zgodności z Umową. Jednakże taka szkoda nie podlega 

naprawieniu, jeżeli Kupujący wypowiedział („ontbonden”) Umowę; 

2. uzasadnione koszty poniesione w związku z ustaleniem przyczyny i 

zakresu szkody, o ile ustalenie to dotyczy szkód bezpośrednich w 

rozumieniu niniejszego artykułu; oraz  

3. uzasadnione koszty poniesione w celu zapobieżenia lub 

ograniczenia szkód bezpośrednich w rozumieniu niniejszego 

artykułu, o ile Kupujący wykaże, że koszty te doprowadziły 

odpowiednio do zapobieżenia lub ograniczenia tych szkód.  

d. Z wyjątkiem sytuacji, w których roszczenia stron trzecich i/lub szkody 

pośrednie wynikają z umyślnego działania lub rażącego niedbalstwa 

Sprzedającego lub członków jego kierownictwa, odpowiedzialność 

Sprzedającego za szkody inne niż szkody bezpośrednie zostaje wyraźnie 

wyłączona.  

e. Kupujący zwalnia Sprzedającego z odpowiedzialności z tytułu wszelkich 

roszczeń odszkodowawczych stron trzecich, w przypadku których 

odpowiedzialność Sprzedającego wobec Kupującego została wyłączona. 

 SIŁA WYŻSZA ARTYKUŁ 15 



 

 

 
 

a. Bez uszczerbku dla pozostałych przysługujących mu praw Sprzedający ma 

prawo – jeżeli nie jest w stanie wywiązać się z postanowień Umowy z 

powodu działania siły wyższej – wybrać jedną z poniższych opcji:  

1. wstrzymać dostawy do czasu ustania okoliczności siły wyższej;  

2. (częściowo) rozwiązać („ontbinden”) Umowę na podstawie 

pisemnego zawiadomienia Sprzedającego skierowanego do 

Kupującego, przy czym ani Sprzedający, ani Kupujący nie mogą z 

tego tytułu dochodzić roszczeń odszkodowawczych. Nie ma to 

wpływu na obowiązek Kupującego do zapłaty za już dostarczony 

towar oraz do pokrycia wszelkich kosztów poniesionych przez 

Sprzedającego. Sprzedający jest zobowiązany, na pisemne 

żądanie Kupującego, do wyboru jednej z opcji, o których mowa w 

punktach (1) lub (2), w terminie 14 dni od daty otrzymania 

żądania.  

b. W stosunkach prawnych między Sprzedającym a Kupującym za siłę wyższą 

uznaje się: strajk, wojnę, pożar, klęski żywiołowe, epidemie, pandemie, 

interwencję rządową, bariery importowo-eksportowe, zakłócenia w 

działalności gospodarczej dowolnego rodzaju w zakładzie Sprzedającego 

lub u dostawców lub przewoźników, o ile zakłócenia te są niezależne od 

woli kierownictwa Sprzedającego i utrudniają lub uniemożliwiają wykonanie 

Umowy przez Sprzedającego. Pojęcie „zakłócenia w działalności 

gospodarczej” obejmuje wszelkie regulacje prawne mające wpływ na 

działalność lub branżę Sprzedającego, a także opóźnienia ze strony 

dostawców, firm spedycyjnych lub środków transportu wykorzystywanych 

przez strony trzecie. 

 WŁASNOŚĆ INTELEKTUALNA 

a. Wszelkie prawa własności intelektualnej do towarów, w tym, między innymi, 

do powiązanych materiałów i dokumentacji dostarczonych lub w inny 

sposób udostępnionych Kupującemu na mocy niniejszej Umowy, 

przysługują Sprzedającemu (lub jego licencjodawcom) i pozostają wyłączną 

ARTYKUŁ 16 



 

 

 
 

własnością Sprzedającego (lub jego licencjodawców, w zależności od 

przypadku). 

b. Dostawa towarów przez Sprzedającego nie stanowi ani nie może być 

interpretowana jako przeniesienie lub przyznanie Kupującemu 

jakichkolwiek praw w zakresie praw własności intelektualnej. Prawa 

własności intelektualnej do towarów i powiązanych materiałów na całym 

świecie przysługują i pozostają przez cały czas wyłączną własnością 

Sprzedającego lub jego licencjodawcy (licencjodawców), w zależności od 

przypadku. 

c. Kupujący nie może:  

1. dokonywać jakichkolwiek zmian w towarze bez uprzedniej 

pisemnej zgody Sprzedającego;  

2. usuwać lub zmieniać jakichkolwiek informacji o prawach 

autorskich lub innych prawach własności na towarach 

udostępnionych Kupującemu przez Sprzedającego;  

3. w jakikolwiek sposób wykorzystywać ani podejmować prób 

rejestracji jakichkolwiek praw własności intelektualnej 

Sprzedającego lub jego licencjodawców dotyczących towarów, ani 

też nazw mogących wprowadzać w błąd przez podobieństwo do 

takich praw własności intelektualnej, takich jak prawa do znaków 

towarowych Sprzedającego lub jego licencjodawców w 

odniesieniu do towarów;  

4. wykorzystywać ani czerpać korzyści z tych towarów w sposób, 

który podważałby powiązane z nimi dobre imię i reputację.  

d. Kupujący niezwłocznie po powzięciu wiedzy o tym fakcie powiadomi 

Sprzedającego o każdym faktycznym, zagrażającym lub podejrzewanym 

naruszeniu przez stronę trzecią praw własności intelektualnej 

Sprzedającego do towarów. 

POUFNOŚĆ 

ARTYKUŁ 17 



 

 

 
 

a. Kupujący zobowiązuje się zachować w ścisłej poufności i nie ujawniać 

żadnej stronie trzeciej, chyba że uzyska wcześniej wyraźną pisemną 

zgodę Sprzedającego, jakichkolwiek informacji o charakterze poufnym 

dotyczących Sprzedającego, w tym, między innymi, cen, informacji o 

produktach, kampanii i materiałów marketingowych, rabatów oraz innych 

informacji handlowych, które są znane Kupującemu lub staną się mu 

znane w trakcie realizacji Umowy (dalej „Informacje Poufne”). Wszelkie 

informacje oznaczone jako poufne oraz wszelkie informacje, co do 

których Kupujący powinien w sposób uzasadniony zakładać, że mają 

charakter poufny, uznaje się za Informacje Poufne.  

b. Kupujący zobowiązuje się do udostępniania Informacji Poufnych 

wyłącznie tym upoważnionym pracownikom swojej organizacji, którzy są 

lub będą w niezbędnym zakresie zaangażowani w realizację Umowy. 

Kupujący zapewnia, że tacy pracownicy będą przestrzegać (zostaną 

zobowiązani do przestrzegania) wszystkich postanowień niniejszego 

artykułu.  

c. Kupujący zobowiązany jest do stosowania odpowiednich środków 

(ochronnych) w celu uniemożliwienia nieuprawnionym stronom trzecim 

dostępu do Informacji Poufnych. 

 PRYWATNOŚĆ 

a. Kupujący zobowiązuje się do przestrzegania wszystkich obowiązujących 

przepisów dotyczących ochrony danych.  

b. Jeżeli wymagają tego przepisy prawa, Kupujący i Sprzedający zawrą 

umowę obejmującą przetwarzanie danych osobowych podlegających 

ogólnemu rozporządzeniu o ochronie danych (rozporządzenie (UE) 

2016/679). Kupujący i Sprzedający uznają, że przetwarzanie to odbywa 

się w ramach realizacji Umowy, przy czym Kupujący i Sprzedający 

ponoszą wyłączną i pełną odpowiedzialność za przetwarzanie danych 

osobowych, którego dokonują we własnym imieniu.  

ARTYKUŁ 18 



 

 

 
 

Kupujący zobowiązany jest przez cały czas stosować odpowiednie i 

zgodne z aktualnym stanem wiedzy technicznej środki techniczne i 

organizacyjne w celu zapewnienia dostępności, bezpieczeństwa, 

poufności i integralności informacji, systemów informatycznych, 

komponentów i procesów wykorzystywanych w realizacji zleceń oraz 

świadczeniu usług, a także wszystkich danych przekazanych lub w inny 

sposób udostępnionych przez drugą stronę lub w jej imieniu. Wymogi te 

mają również zastosowanie do komunikacji i współpracy między 

stronami. 

 ZGODNOŚĆ Z PRZEPISAMI 

a. Kupujący (co w dalszej części oznacza również jego podmioty powiązane, 

właściciela/udziałowca, członków zarządu, dyrektorów, kadrę 

kierowniczą, przedstawicieli oraz wszystkie inne osoby, za których 

działania może on ponosić odpowiedzialność) zobowiązuje się do 

przestrzegania wszelkich obowiązujących przepisów prawa i regulacji, w 

tym przepisów dotyczących zapobiegania przekupstwu i korupcji oraz 

praniu pieniędzy, przy wykonywaniu swoich obowiązków wynikających z 

niniejszej Umowy. Obejmuje to w szczególności zakaz dokonywania 

nielegalnych płatności lub oferowania innych nienależnych korzyści, 

pośrednio lub bezpośrednio, na rzecz urzędników państwowych i 

organów publicznych, partnerów biznesowych, ich pracowników, 

członków rodzin lub innych bliskich osób. Kupujący zobowiązuje się nie 

dokonywać żadnych płatności ułatwiających załatwienie sprawy na rzecz 

jakiegokolwiek urzędnika państwowego.  

b. Strony zobowiązują się do wzajemnego wspierania się w zakresie 

zapobiegania przekupstwu, korupcji i praniu pieniędzy oraz do 

niezwłocznego informowania siebie nawzajem, gdy tylko powezmą wiedzę 

lub będą miały podejrzenia co do naruszenia obowiązujących przepisów 

dotyczących zapobiegania przekupstwu, korupcji i praniu pieniędzy w 

związku z niniejszą Umową lub wypełnianiem zobowiązań wynikających z 

niniejszej Umowy.  
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c. Sprzedający może wypowiedzieć niniejszą Umowę ze skutkiem 

natychmiastowym, jeżeli poweźmie wiedzę, że Kupujący narusza 

postanowienia niniejszego artykułu lub jakiekolwiek przepisy dotyczące 

przeciwdziałania korupcji lub praniu pieniędzy. Kupujący powinien 

zapoznać się z Kodeksem Etycznym PUMA dostępnym pod adresem 

https://about.puma.com/en/sustainability/codes-policies-and-

handbooks. Kupujący zobowiązuje się do przestrzegania zasad 

zawartych w Kodeksie Etycznym PUMA . 

 POSTANOWIENIA RÓŻNE 

a. Unieważnienie lub zmiana któregokolwiek z postanowień niniejszych 

Ogólnych Warunków lub Umowy z Kupującym nie wpływa na pozostałą 

część Ogólnych Warunków i/lub Umowy.  

b. Sprzedający może w dowolnym momencie dokonać cesji, przeniesienia, 

ustanowienia zastawu, podzlecenia lub w inny sposób rozporządzać 

wszystkimi lub częścią swoich praw lub obowiązków wynikających z 

Umowy. 

c. W przypadku rozbieżności między postanowieniami zawartymi w 

angielskiej wersji niniejszych Ogólnych Warunków a postanowieniami 

zawartymi w ich tłumaczeniu lub w przypadku trudności z interpretacją 

tłumaczenia obowiązuje wersja angielska. 

 PRAWO WŁAŚCIWE I WYBÓR SĄDU WŁAŚCIWEGO 

a. Bez uszczerbku dla możliwości wystąpienia o wszczęcie postępowania w 

sprawie zabezpieczenia roszczeń do sędziego ds. środków 

tymczasowych właściwego sądu zgodnie z przepisami holenderskiego 

prawa cywilnego, wszelkie spory powstałe pośrednio lub bezpośrednio w 

związku z niniejszymi Ogólnymi Warunkami lub jakąkolwiek Umową będą 

rozstrzygane wyłącznie przez właściwy sąd Rechtbank-Oost-Brabant w 

’s-Hertogenbosch w Holandii. 

ARTYKUŁ 20 
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b. Niniejsze Ogólne Warunki oraz wszelkie Umowy podlegają prawu 

holenderskiemu. Wyraźnie wyłącza się stosowanie konwencji ONZ 

dotyczącej umów sprzedaży towarów (konwencja wiedeńska).  

 

 

 

JANUARY 2023 


